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Communiqué de presse du 10 décembre 2008 
 
 

Des militants vietnamiens encore en prison  
pour exprimé les revendications de la nation 

 
 
Trois mois après leur arrestation, sept militants vietnamiens pour la démocratie sont 
toujours détenus sans inculpation officielle pour avoir protesté contre la politique 
gouvernementale envers la Chine. Du 10 au 18 septembre 2008, la police vietnamienne a 
arrêté et mis en détention Nguyen Xuan Nghia, Pham Thanh Nghien, Vu Hung, Ngo Quynh, 
Tran Duc Thach, Pham Van Troi, et Nguyen Van Tuc.  
 
Ils font partie de la centaine d’anciens combattants et de militants pour la démocratie qui 
ont signé ou soutenu une pétition demandant au parti communiste et au gouvernement 
vietnamien de dénoncer un courrier diplomatique émis il y a 50 ans par le Premier ministre 
du Nord-Vietnam Pham Van Dong, reconnaissant les revendications de la République 
Populaire de Chine sur l'ensemble de la mer de Chine du Sud. Ce courrier, envoyé le 14 
Septembre 1958, était en contradiction avec la souveraineté historique du Vietnam et 
dépassait la compétence juridique du Nord-Vietnam.  
 
Ces derniers jours, le ministère vietnamien des Affaires étrangères a implicitement réfuté le 
courrier de Pham Van Dong en réaffirmant les revendications du Vietnam sur les archipels 
Paracel et Spratly. Pourtant, les citoyens vietnamiens qui expriment la préoccupation 
publique pour l'intégrité territoriale sont systématiquement persécutés. Ces arrestations 
illégales ne représentent pas seulement une violation des droits de l'homme, mais aussi le 
continuel asservissement  du régime de Hanoi envers Pékin sur les questions de la 
souveraineté nationale.  
 
Après trois mois de détention, aucune famille des sept militants de la démocratie n’a été 
autorisée à leur rendre visites. Voici qui peut être confirmé sur leur état actuel :  
 

• Nguyen Xuan Nghia, 59 ans, est détenu à la prison B14 à Hanoï après avoir été arrêté 
le 11 septembre. Ecrivain et chef de file du mouvement pro-démocratie Bloc 8406, 
c’est un ancien lauréat du Hellman Hammett de Human Rights Watch.  

 
• Pham Thanh Nghien, 31 ans, est actuellement détenue à la prison de Tran Phu à Hai 

Phong. Elle a été arrêtée le 18 septembre après avoir organisé chez elle un sit-in pour 
protester contre la présence continuelle des policiers autour de sa résidence et les 
harcèlements qu’elle a subi.  

 
• Vu Hung, un instituteur de la province de Ha Tay, est actuellement détenu à la prison 

Hoa Lo à Hanoi. Il a été arrêté le 18 septembre et verbalement accusé d'avoir fait de la 
« propagande contre l'État ».  

 

 



• Ngo Quynh, 24 ans, est un étudiant universitaire qui a participé aux manifestations 
contre le passage de la flamme olympique à Saigon en avril 2008. Il est détenu à la 
prison B14 de Hanoi. Il a été battu par la police et soumis à une session « dénonciation 
publique » en juin pour avoir rendu visite à un autre militant pro-démocratie.  

 
• Tran Duc Thach, 46 ans, est un poète reconnu. Il a été arrêté le 10 septembre, et est 

actuellement détenu à la prison de Hoa Lo à Hanoi.  
 

• Pham Van Troi, 36 ans, est ingénieur et membre du Comité pour les droits de l'homme 
au Vietnam. Il a été arrêté le 10 septembre, et est actuellement détenu à la prison B14 
de Hanoi.  

 
• Nguyen Van Tuc est agriculteur et militant des droits fonciers qui a contribué à faire 

connaître les protestations des paysans contre la corruption du gouvernement et les 
vols des terres. Il a été arrêté le 10 septembre, et est actuellement détenu à la prison 
B14 de Hanoi.  

 
En plus des personnes citées ci-dessus, de nombreux autres citoyens vietnamiens restent en 
prison ou en résidence surveillée pour l’expression pacifique de leurs opinions politiques ou 
croyances religieuses. 
 
A l’occasion du 60ème anniversaire de la Déclaration universelle des Droits de l'Homme, 
nous demandons à la communauté internationale à :  
 

 Soulever avec le gouvernement de Hanoi les cas spécifiques de personnes en prison, 
en résidence surveillée, ou persécutées d’une autre manière.  

 
 Ecrire à ces prisonniers d'opinion. Même si la lettre est interceptée par les autorités, 

au moins leurs geôliers sauront que la personne faisant l'objet de persécutions n'est 
pas oubliée.  

 
 Visitez ces personnes et leurs familles au Vietnam. Une visite à un militant en prison 

ou en résidence surveillée par un parlementaire, journaliste, ou un ami représente un 
important signe de soutien et de la possibilité de connaître directement la situation 
des droits de l'homme au Vietnam. 

 

### 

 


